
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

4TH SUNDAY AFTER EPIPHANY 
JANUARY 29, 2023 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Jan. 29 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

4th Sunday after Epiphany, II Class  

Priest‟s intention 

Dustin & Mayra Movius, wedding anniversary  

Pro populo 

+Delia y Enrique Rivera by Sandra Rivera 

Joseph Giron Dumayas by Maya Giron  

David Mendez by Maria Mendez  

Mon. Jan. 30 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Martina, III Class  

Cristina Jimenez por la familia Jiménez 

+Miguel C. Espitia A. por Josefina Felix 

Priest‟s intention 

Tue. Jan. 31 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. John Bosco, III Class  

+Donaciana Barrera por Alan y Diana 
John F. Kinney, RIP by Alice Kinney-Grady   

Wed. Feb. 1 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Ignatius, III Class 

Adela & Jorge Rodriguez por la familia Meda Rodriguez 

+Jose Luis Oseguera Barajas por Elizabeth H.  

For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Feb. 2 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

The Purification of the Blessed Virgin Mary, II Class 

+Odilia Muñoz Guillen por Alan y Diana 

Leonel y Yaritza Garcia por Briceida Garcia  

Pro populo 

Fri. Feb. 3 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class 

Priest‟s intention 

Souls in purgaroty by Roman Contreras 

+Jose Yair Balderas 

Sat. Feb. 4 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Andrew Corsini, III Class 

Almas benditas del purgatorio por M. Mungia 

For the Garcia & Morfin family 

Sun. Feb.  5 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Septuagesima Sunday, II Class  

Priest‟s intention 

+Porfirio Ocadiz & +Maria Sanchez by Patty Ocadiz  

Pro populo 

+Erlinda Lúa Galvan by Adriana Oseguera 

Maria D. Contreras, birthday 

José Esaú Duran Garduño by the Gonzalez family   

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….  

       I s au ra  Hern and ez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Saturday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y …………………………...……. 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

     renajonna@gmail.com 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , Wednesdays at 10 am in the parish hall 

                     Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Wednesday, February 1 

 SAYA meeting after the 6:30 pm Mass 

Friday, February 3 

 First Friday of the month 

Saturday, February 4  

 First Saturday devotion after the 9 am Mass 

 St. Stephen Altar Guild meeting at 10:30 am 

 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Miércoles, 1 de febrero  

 Reunión de SAYA después de Misa de 6:30 pm 

Viernes, 3 de febrero  

 Primer viernes del mes 

Sábado, 4 de febrero 

 Devoción del primer sábado del mes después de Misa de 9am  

 Reunión de la Cofradía del Altar de San Esteban a las 
10:30am 

 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net
mailto:renajonna@gmail.com
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PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, January 31. Due to recent 
opposition at the site, it‟s better not to bring children. 

ONGOING RELIGIOUS ED FOR AGES 18 – 22 with Fr. Eggleston 
on the first Tuesday of the month at 7 pm in the parish hall. The 
next class is Tuesday, February 7.  Prayer – Discourses - Social. 

THE FEAST OF THE PURIFICATION OF THE BLESSED VIRGIN 
MARY: (also known as “Candlemas”) will be celebrated Thursday, 
February 2. There will be a High Mass at 6:30 pm. Candles will 
be blessed and distributed at the 6:30 pm Mass.  If you would like 
to bring candles to be blessed, please arrive 15 minutes before 
Mass begins and place them on the tables in the church main aisle.  

THE BLESSING OF THE THROATS will take place on Friday, Feb-
ruary 3rd, Feast of St. Blaise, following each Mass.  

ST. STEPHEN ALTAR GUILD MEETING: The altar servers will 
meet this Saturday, February 4 at 10:30 am. New servers –ages 10 
and older-are welcome to attend.  

LEGION OF MARY-CHILDREN’S ROSARY: The Legion of Mary 
invites all children between 4 and 12 years of age on Saturday, 
February 4, from 10 am to 10:45 am, in the courtyard, to learn 
how to pray the Rosary, learn about the mysteries of the Rosary, 
pray together, and participate in activities. A snack will follow. 

T H E  M OM M Y  &  M E  G ROUP  will be meeting at Coronado 
Tidelands Park on Wednesday, February 1st at 11 am.  

UPDATE: THE ADULT CATECHISM CLASS has been postponed 
to begin on Thursday, February 16. Classes are held on Thursdays 
at 7 pm in the parish hall. If you are 18 years of age or older, and 
are considering joining the Catholic Church, or, are in need of 
receiving your First Holy Communion and/or Confirmation, or 
you simply want to learn more about your faith, you are cordially 
invited to attend. Please contact Fr. Lyons if you have any ques-
tions. 

TAX LETTERS were mailed out last week for those who contribut-
ed $250 or more for the whole year. If you find any inaccuracies 
in your letter, please email us at office@stannesd.com 

NON-TAX DEDUCTABLE DONATIONS: Please note that donations 
for Mass stipends, breakfast, coffee and donuts are not tax deduct-
ible.  

NEW EMAIL ADDRESSES: Effective immediately, the parish office 
and staff members have new email addresses. Please see the front 
cover of the bulletin for the new email addresses.  Kindly delete 
the old ones from your records and replace it with these new 
ones.  

LOST AND FOUND BOX: There is a box in the courtyard labeled 
Lost and Found. Unclaimed items will be taken to a dona-
tion center on the first Monday of every month.       

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosa-
rio fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Gra-
pe, S.D., a las 10:30 am este martes, 31 de enero. Debido a la 
reciente presencia de la oposición, es mejor no llevar a niños. 

LA FIESTA DE LA PURIFICACIÓN DE LA SANTÍSIMA VIRGEN  
(también conocida como Día de la Calendaría) será el jueves, 2 de 
febrero. Habrá una Misa Cantada a las 6:30 pm. Las velas serán 
bendecidas y distribuidas en la Misa de las 6:30 pm. Si le gustaría 
traer velas para ser bendecidas, por favor llegue 15 minutos antes 
de Misa y póngalas en la mesas del pasillo de la iglesia.  

LA BENDICIÓN DE GARGANTAS se llevará a cabo el viernes, 3 de 
febrero, Fiesta de San Blas, después de cada misa.  

REUNIÓN DE LA COFRADÍA DEL ALTAR DE SAN ESTEBAN: Los 
monaguillos se reunirán este sábado, 4 de febrero a las 11 am. 
Nuevos monaguillos de 10 años o mayor son bienvenidos asistir a 
la reunión.     

LEGIÓN DE MARÍA-ROSARIO PARA NIÑOS: La Legión de María 
invita a todos los niños de 4 a 12 años el sábado, 4 de febrero, de 
10 am a 10:45 am, en el patio, para aprender a rezar el Rosario, 
conocer los misterios del Rosario, rezar juntos y participar en acti-
vidades.  

E L  G R U P O  M OMM Y  & M E  se reunirá el miércoles, 1° de 
febrero a las 11 am  en  Coronado Tidelands Park.   

ACTUALIZADO: LA CLASE DE CATECISMO PARA ADULTOS 
EN INGLÉS comenzara el jueves, 16 de febrero. Se llevarán a cabo 
los jueves a las 7 pm en el salón parroquial. Si usted tiene 18 años 
de edad o mayor, y está considerando en unirse a la Iglesia Católi-
ca, o, está en la necesidad de recibir su Primera Comunión y / o 
Confirmación, o simplemente quiere aprender más acerca de su 
fe, usted está cordialmente invitado a asistir.  Tome nota que estas 
clases solo se ofrecerán en inglés. Por favor, póngase en contacto 
con el Padre Lyons si tiene alguna pregunta. 

LAS CARTAS PARA LOS IMPUESTOS fueron enviadas por correo la 
semana pasada para aquellos que contribuyeron $250 o más duran-
te el año. Si encuentra un error en su carta mande un correo elec-
trónico a office@stannesd.com 

DONACIONES NO-DEDUCIBLES DE IMPUESTOS: Por favor tome 
en cuenta que las donaciones para estipendios de misa, desayunos, 
café y donas, no son deducibles de impuestos.  

NUEVAS DIRECCIONES DE CORREO ELECTRÓNICO: A partir de 
hoy, la oficina parroquial y los miembros del personal tendrán 
nuevas direcciones de correo electrónico. Por favor, consulte la 
portada del boletín para las nuevas direcciones.  Por favor, borren 
las antiguas direcciones de sus registros y sustitúyanlas por las nue-
vas.  

 

CAJA CON OBJETOS PERDIDOS: En el patio se encuentra una caja 
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that‟s both 
modest and appropriate for the house of God. Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are covered 
when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal. 
Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, they must be 
covered by a dress or skirt that covers the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter be left 
to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera modesta 
y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran las 
rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no para 
revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen en esta 
categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos por un vestido o falda 
suficientemente largos para cubrir las rodillas aun cuando se esta senta-
do.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este respecto se 
lo deje al párroco o a sus delegados.        

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART’S 10TH ANNUAL GALA: 
Join our supporters for a memorable evening featuring San Diego 
Community Jazz Band, silent auction, three-course meal & adult bev-
erages, door prizes, a chance to hear from our staff and clients includ-
ing our key-note speaker Deacon Marvin Threatt of Christ the 
King Catholic Church on Saturday, February 18. For more infor-
mation visit www.childrenoftheimmaculateheart.org 

MUSIC THEORY HANDBOOK BY CHARLIE LEADON: Charlie 
Leadon, a parishioner here at St. Anne has recently written a book for 
all piano students and musicians as well as families interested in sign-
ing up for piano lessons in the future, called „Music Theory Hand-
book by Charlie Leadon‟ available for sale on Amazon.com, 
Barnesandnoble.com, Archwaypublishing.com and discoverable on 
Google! Please consider purchasing his book online.  

CATHOLIC DAYCARE PROVIDER: For ages 0-15 years. Open Mon-
Fri 7:30am-5:30pm. Traditional faith incorporated on a daily basis, 
fully licensed, free meals provided, bilingual (English & Spanish).  
Accepting government financial assisting programs! Contact Judith 
Lopez at (619)748-3156 or Littlesaintsdaycare.sd@gmail.com  

10° GALA ANUAL DE CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART: 
Únete a nuestros para una noche memorable con San Diego Commu-
nity Jazz Band, una subasta silenciosa, comida de tres tiempos y bebi-
das para adultos, sorteos, la oportunidad de escuchar a nuestro equipo 
y a nuestros clientes, incluyendo a nuestro orador principal, el Diá-
cono Marvin Threatt de la Iglesia Católica Cristo Rey, el sábado 18 de 
f e b r e r o .  P a r a  m á s  i n f o r m a c i ó n ,  v i s i t e 
www.childrenoftheimmaculateheart.org 

MANUAL DE TEORÍA MUSICAL POR CHARLIE LEADON: Charlie 
Leadon, un feligrés de Santa Ana ha escrito recientemente un libro 
para todos los estudiantes de piano y músicos, así como para las fami-
lias interesadas en inscribirse en clases de piano en el futuro, llamado 
'Music Theory Handbook by Charlie Leadon' disponible a la venta en 
Amazon.com, Barnesandnoble.com, Archwaypublishing.com y dispo-
nible en Google. Por favor, considere la compra de su libro en línea.  

GUARDERÍA CATÓLICA para niños de 0 a 15 años. Abierto de lunes a 
viernes de 7:30 am a 5:30 pm. Incorporación diaria de la fe tradicio-
nal, licencia completa, comidas gratuitas, bilingüe (inglés y español). 
Aceptan programas de asistencia financiera del gobierno. Contacte a 
Judith Lopez al (619) 748-3156 o Littlesaintsdaycare.sd@gmail.com 

Please DO NOT leave free items in the box or any part of the 
church premises.  

SILENCE CELL PHONES before entering the church, please take a 
moment to silence your cell phone. Thank you for helping to keep 
the church a house of prayer.  

THE ST. ANNE’S EMERGENCY FUND is a  special emergency fund 
in order to assist parishioners who may find themselves in some 
unexpected need. Contributions may be placed in the collection 
baskets, in the drop-box in the back of the church, or brought to 
the office. Thank you for assisting your fellow parishioners! 

 

 

 

con objetos perdidos. Si usted perdió algo por favor busque en 
esta caja. Objetos no reclamados serán llevados aun centro de do-
nación el primer lunes de casa mes. Por favor NO DEJE artículos 
gratis en esta caja o cualquier otro lado de la propiedad de la igle-
sia.  

PONGA SU TELÉFONO EN SILENCIO antes de entrar en la iglesia, 
por favor, tómese un momento para silenciar su teléfono. Gracias 
por ayudar a que la iglesia sea una casa de oración.  

FONDO DE EMERGENCIA DE SANTA ANA: Este es un fondo espe-
cial de emergencia para ayudar a los feligreses que puedan encon-
trarse en alguna necesidad inesperada. Las contribuciones pueden 
ser colocadas en las canasta de la colecta, en el caja de deposito en 
la parte de atrás de la iglesia, o en la oficina.  

 

mailto:Littlesaintsdaycare.sd@gmail.com

